
SAPHIR
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since

2000

2000-es alapítása óta a CASADA név a wellness- és fitneszszektorban kiváló minőségű termékeket jelent, 
és ma már a CASADA készülékek világszerte kaphatók. Folyamatos fejlesztés, egyedi design és az élet-
minőség javítására való szigorú összpontosítás jellemzi a CASADA termékeket, valamint megbízható és 
kiváló minőségük.

< timetorelax
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TARTALOMJEGYZÉK

Gratulálunk!
A masszázsfotel megvásárlásával Ön bizonyította egészségtudatosságát, és annak érdekében, hogy hosszú 
ideig élvezhesse a készülék előnyeit, kérjük, hogy figyelmesen olvassa el és tartsa be a biztonsági utasításokat, 
Sok örömet kívánunk Önnek személyes Saphir masszázsfoteljéhez, és reméljük, hogy sokáig élvezni fogja 
annak használatát.
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1. Biztonsági előírások
•	 Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsági utasításokat, és annak meg-

felelően használja a terméket.
•	 Ebben a részben található biztonsági leírások, segítségére lesznek abban, hogyan kell bizton-

ságosan és helyesen használni a terméket. A felhasználó vagy más személyek sérülésének 
elkerülése érdekében.

•	 Ezt az óvintézkedést a Figyelem és Vigyázat kategóriába sorolják a nem megfelelő működésből 
eredő veszély vagy kár súlyossága szerint. 

•	 Rendkívül fontos és követni kell az utasításokat.

           Figyelem
A nem megfelelő működés súlyos sérülést okozhat a felhasználónak.

           Vigyázat
A nem megfelelő használat a felhasználó sérülését és anyagi károkat 
okozhat. A vagyoni kár keletkezhet a házban, ingatlanban, élőlényeben és 
háziállatokban stb.

Ez a szimbólum figyelmeztetés a veszélyforrásokra.

Ez a szimbólum tiltott tartalmat jelöl. A bal oldali kép tilos szétszedni.

Ez a szimbólum kötelező vagy szükséges tartalmat jelöl.

•	 Elolvasás után mindenképpen őrizze meg a kézikönyvet, hogy a készülék felhasználója bár-
mikor hozzáférhessen.

        
 
         Figyelem

Ha füstöt vagy rendellenes hangot hall, azonnal húzza ki a tápfeszültséget. A biztonsági intézke-
dések után forduljon a kereskedőhöz a javítás érdekében. Mindennemű veszélyforrás elkerülése 
érdekében szigorúan tilos saját kezűleg javítani a készüléket.

•	 Víz kerül a masszászfotelbe
•	 Idegen tárgyak kerülnek a fotelbe
•	 Nehéz tárgy esése vagy a készülék külső burkolatának sérülése

1. SICHERHEITSHINWEISE
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1. Biztonsági előírások
	
	 Figyelem

              Tiltott

Az alábbi személyek nem használhatják a masszázsfotelt: Trombózis 
(vérbetegség, toxikus aneurizma, akut vénafordulat), különféle bőrbe-
tegségek vagy bőrfertőzések (beleértve a bőr alatti szövetek gyulla-
dását is) stb.

              Tartsa be

•	 Cukorbetegségben és perifériás keringési zavarban szenvedő 
betegek,

•	 Érzékelési zavar,

•	 Traumát szenvedett személyek a masszázs helyén,

•	 38 °C feletti lázban szenvedők, például akut gyulladás (tífusz, ma-
gas vérnyomás),

•	 Súlyosan betegek és fizikailag gyengék,

•	 Törésekben és akut csontfájdalomban szenvedő betegek

•	 Izomficamban és izomgyulladásban szenvedő betegek.

•	 Ezenkívül, ha rosszul érzi magát, vagy nyugalmi állapotban kell 
lennie, kérjük, óvatosan használja.

A masszázskezelés 15 percig tart.
Kerülje a folyamatos masszázst ugyanazon a részen. Ha folytatni sze-
retné a masszázst, kérjük, várjon több mint 30 percet, hogy elkerülje az 
izmok vagy az idegrendszer túlzott stimulálását.
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           Nedves kéz használata tilos
Soha ne használja, ha a teste nedves, hogy elkerülje az 
áramütést vagy a gép meghibásodását

           Tilos a páratartalom
Ez a termék nem meríthető vízbe vagy más folyadé-
kokba, és nem használható és nem tárolható nedves 
környezetben, (pl.
fürdőszoba, wellness helyiség) az áramütés vagy a me-
chanikai meghibásodás elkerülése érdekében

           Követni kell Akkor működtesse a készüléket, ha meggyőződik arról, 
hogy nincsenek emberek vagy háziállatok a közelben

        Szétszerelés tiltott

Tilos a terméket, a tápkábelt, a kézi vezérlőt és más alkatrés-
zeket saját kezűleg szétszerelni vagy javítani, az áramütés, a 
tűzbaleset vagy a gép meghibásodásának elkerülése végett. 
Ha a tápkábel megsérült, tilos szétszedni és kicserélni, a 
javítást vagy a cserét a gyártónak vagy szakképzett szakem-
bernek kell elvégeznie.

          Tilos
•	 A masszázsfotel automatikusan változtatja a 
dőlésszögét az automata program során. Tilos a nyílásokhoz, 
résekhez közel kerülni a sérülések elkerülése érdekében..

1. Biztonsági előírások



85

	 Figyelem

         Tilos

Ne használjon 220 V váltóáramtól eltérő áramforrást. Az áramütés, rövid-
zárlat vagy tűzbalesetek elkerülése érdekében a tápkábel nem tekerhető 
a termék köré.

Ne engedje, hogy gyerekek ugráljanak vagy játsszanak ezen a terméken, 
hogy elkerüljék a sérüléseket vagy a gép meghibásodását.

A szék háttámlája, az ülés és a lábemelő beállításakor ügyeljen arra, hogy 
a háta mögött és a láb alatt ne legyen más személy, háziállat vagy tárgy. 
A beállítási folyamat során a sérülések elkerülése érdekében semmilyen 
testrészt ne helyezzen a háttámla és az ülés, a háttámla és a kartámasz, 
a kartámasz és a váll, az ülés és a kartámasz közötti résbe, beleértve a 
kezet és a lábfejet is.

Ne használja ezt a terméket meztelenül, hogy elkerülje a bőr sérülését,

1. Biztonsági előírások
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         Tilos

Ügyeljen arra, hogy a terméket a kézikönyvben leírtak szerint használja, 
és ne üljön közvetlenül a lábtartóra vagy a kartámasz részeire, hogy 
elkerülje a sérüléseket vagy baleseteket.

Ha a burkolatot szétszerelték vagy megsérült, nem használható sérülé-
sek vagy balesetek elkerülésére

Kérjük, azonnal kapcsolja ki a hálózati kapcsolót és húzza ki a tápkábelt, ha 
nem használja, vagy ha az áramellátás megszakad, hogy elkerülje az áramü-
tést vagy a tűzesetet, amikor újra bekapcsolja. Kérjük, kapcsolja ki a főkapcs-
olót, ha hosszabb ideig nem használja a készüléket.

Az áramütés elkerülése érdekében ne érintse meg nedves kézzel a konnek-
tort, a dugót vagy a tápkábelt.

Tisztításkor és rendrakáskor kapcsolja ki a főkapcsolót, és húzza ki a tápká-
belt a fali aljzatból, hogy elkerülje a tüzet vagy az áramütést. Amikor kihúzza a 
tápkábelt, ne húzza meg erőszakkal a tápkábelt, hanem fogja meg a csatlako-
zót a balesetek elkerülése érdekében.

Ne helyezzen nehéz tárgyakat a tápkábelre vagy a vezérlőkábelre. A kézi 
vezérlőt nem érheti külső ütés, mert az hibás működést, áramütést vagy 
tűzbalesetet okozhat. Ne használja a terméket tűzforrások vagy fűtőtestek 
közelében. 
A tűz elkerülése érdekében használat közben ne dohányozzon.

1. Biztonsági előírások
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	 Figyelem

Ne használja ezt a terméket, úgy, hogy takaró vagy más tárgy letakarja, 
nehogy a gép belső hőmérséklete túl magasra emelkedjen és tűzesetet 
okozzon. 
Győződjön meg arról, hogy a tápcsatlakozó és a konnektor jól illeszke-
dik. Az áramütés, rövidzárlat vagy tűzbalesetek elkerülése érdekében 
ne használjon huzalozást. A személyi sérülések vagy a gép meghibáso-
dásának elkerülése érdekében ne álljon fel, ne lépjen rá, és ne rakjon rá 
nehéz tárgyakat a gép testére vagy lábrészre. 
Ne használja a terméket tűzforrások vagy gyúlékony anyagok közelé-
ben, hogy elkerülje a termék deformálódását, a gép meghibásodását 
vagy a tűzbaleseteket. 
Ne használja ezt a terméket olyan környezetben, ahol magas a lebegő 
vegyszerek, például olaj és gáz koncentrációja, hogy elkerülje a termék 
deformálódását, a gép meghibásodását vagy a tűzbaleseteket. 
Ne permetezze a terméket szerves oldószerekkel, alkohollal vagy növé-
nyvédő szerekkel, hogy elkerülje a készüléken repedéseket, áramütést 
vagy tűzbalesetet. 
Használat közben ne engedje, hogy gyerekek vagy értelmi fogyatékosok 
közelítsék a gépet a sérülések elkerülése érdekében. 
A bénult személyek nem használhatják ezt a terméket, hogy elkerüljék a 
fizikai kényelmetlenséget vagy sérülést.

1. Biztonsági előírások
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2. Termék tartozékainak elnevezése

 Párna

 Váll légzsák

Kar légzsák

 Ülőpárna

Vádli masszázs

Talpmasszázs

Légköri fények

Távirányító

Oldalsó burkolat

Váz

2.1.  JELLEMZŐK

konnektor    Biztosíték 15A teljesítmény    Tápkapcsoló
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2.2. TÁVIRÁNYÍTÓ

Távirányító összeszerelése

Használat előtt a távirányítót telepíteni kell. Győződjön meg arról, hogy a tápegység KI van kapcs-
olva, és kövesse az alábbi lépéseket.

1.	 Keresse meg a kézi vezérlő tartóját, amely külön-külön van csomagolva a kartonban.
2.	 Kérjük, helyezze a távirányító tartóját a bal kartámaszra, és csavarja fel. 
3.	 Csatlakoztassa és csavarja be az egyenáramú vezetékeket.

Ne öntsön vizet vagy más folyadékot a masszázsfotelre vagy a kézi vezérlőre.
* Ne szerelje nedves kézzel. 
* Ne üljön rá a kézi vezérlőre, ne dobja le, ne tapossa össze, és ne húzza erőszakkal a vezetékeket.
* Ne nyomja meg a képernyőt és az érintőpanelt éles vagy kemény tárggyal. (Ne okozzon szándé-
kosan kárt benne)

2. Termék tartozékainak elnevezése

Idő

Manuális légnyomás

Légnyomás intenzítás

Talpgörgők

Fűtés

Zero 
Gravity

Szünet

Háttám-
la le

Háttámla 
fel

Le

Fel
Fix 

pontos 

Sebesség

Kézi üzem-
módok

Szélesség

BE / KI

Automata masszáz-
sprogram 
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Emelje fel a külső dobozt, távolítsa el a rögzítő rudat, és vegye ki a használati útmutatót, a tápkábelt 
és az egyéb tartozékokat.

Ha a folyosó szélessége kisebb, mint 90 cm, a masszázsfotel nem mozgatható normálisan.

•	 Ha a masszázsfotel nem mozgatható normálisan, forduljon az azt értékesítő kereskedőhöz.

•	 Kérjük, hogy a masszázsfotelt a magassága miatt ne ejtse le a be- és kiemeléskor,

•	 Kérjük, ne mozgassa a masszázsfotelt, amikor ember ül bennel.

•	 A masszázsfotel mozgatása előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
(Ellenkező esetben a hálózati csatlakozó megsérülhet, tüzet vagy áramütést okozhat.)

3. Telepítés
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	 Amikor eldönti, hol helyezi el a fotelt, vegye figyelembe a következőket:

1.	 Helyezze az készüléket sík felületre, távol a közvetlen napfénytől vagy más közvetlen hőfor-
rástól (a fakulás elkerülése érdekében).

2.	 Ha a készüléket kemény felületre szeretné helyezni, ajánlatos egy darab szőnyeget alétenni, 
hogy ne sértse meg a padlót.

3.	 Annak érdekében, hogy a lábtartó fel tudjon emelkedni 7 cm-es távolságra van szükség a fal-
tól. Győződjön meg arról, hogy a szék háttámlája szabadon marad  legalább 23 cm-re a faltól.

4.	 Ne használja erős páratartalmú helyeken, például fürdőszobában vagy szaunában, wellnes 
helyiségben.

3. Telepítés

Tartsd min. 23 
cm-re a faltól

Tartsd min. 7 cm-re 
a faltól
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3. Telepítés
1.	 Helyezze be az 1. részt a légcsőbe az 1. ábra szerint.

2.	 Csatlakoztassa a lábtartó dugóját és légcsövét a fotelhez a 2. ábra szerint.

3.	 Helyezze be a 2. részt kívülről befelé a lábtartó csatlakozóelemeibe a 3. ábrának megfelelően.

4.	 Emelje fel a lábtartót, illessze be a csatlakozóelemeket a kijelölt nyílásokba, majd helyezze be 
a 3. részt kívülről befelé a lyukakba (lásd a 4. ábrát)..

5.	 Most helyezze be a 4. részt a 3. rész lyukaiba a lábtartó rögzítéséhez (lásd az 5. ábrát).

6.	 Húzza össze a fotel cipzárját a lábtartó cipzárjával.

ábra 1

1

3

4

2
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3. Telepítés

ábra 2 ábra 3

ábra 4 ábra 5
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Gombok Leírás

Amikor a tápegység csatlakoztatva van, nyomja meg a gombot a készü-
lék bekapcsolásához. A fotel azonnal el kezd működni az alapértelmezett 
„Lágy masszázs“ üzemmódban. Az alapértelmezett működési idő 15 perc. 
Nyomja meg újra a gombot a masszázs leállításához, és a készülék viss-
zaáll függőleges helyzetébe.

Nyomja meg a Lágy masszázs üzemmód gombot be- és kikapcsolásához. 
Lágy masszázs mód: A feszes izmok ellazítása, mérsékelt intenzitás.

Nyomja meg az Erős masszázs üzemmód gombot be- és kikapcsolásához. 
Erős masszázsmód: izomfájdalmak enyhítése, erős intenzitás.

Nyomja meg a Relaxáló masszázs üzemmód gombot be- és kikapcsolásá-
hoz. Relaxáló masszázs mód: Szabadidős masszázshoz alkalmas, gyen-
géd intenzítás.

Nyomja meg a nyugtató masszázs mód be- és kikapcsolásához. 
Nyugtató masszázsmód: izomfájdalmak enyhítése, mérsékelt intenzitás.

Nyomja meg az altató masszázs üzemmód be-/kikapcsolásához. 
Altató masszázs mód: Serkenti a vérkeringést, kíméletes.

Nyomja meg a masszázsidő beállításához. A beállítható idő 10/20/30 perc.

Ezzel a gombbal kapcsolhatja be a váll-, kar- vagy láblégzsákot. Ha a szim-
bólum világít a képernyőn, az azt jelenti, hogy a megfelelő légzsák aktivá-
lódott.

Ezzel a gombbal három fokozatban állíthatja be a légzsák erősségét.

Ezzel a gombbal kapcsolhatja be/ki a talmasszázs görgőit

Ezzel a gombbal kapcsolhatja be és ki a fűtési funkciót.

Ezzel a gombbal válthat a kézi programok között. Fizikai állapota és a 
masszázs időtartama alapján válthat a gyúrás, ütögetés, ritmikus koppin-
tás, ujjnyomás, dagasztás és ütögetés, préselés stb.

4. A termék működése
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Gombok Leírás

Kézi beállításoknál ennek a gombnak a megnyomásával a masszázsfejek szé-
lességét állíthatja be. Széles, közepes és keskeny beállítások közül választhat.

A mechanizmust a gombbal bármilyen pozícióban rögzítheti. A gomb ismételt 
megnyomásával felfelé vagy lefelé mozgathatja. A gomb többszöri megnyomá-
sával teljes testmasszázst kap.

Nyomja meg a masszázs sebességének beállításához. Három szint van a be-
állításhoz.

Hosszas nyomással felfelé mozgatja a készülék masszázsfejét. Kézi üzem-
módban engedje fel a gombot, hogy a mechanizmus az aktuális helyzetben 
maradjon.

Hosszan megnyomva lefelé mozgatja a készülék masszázsfejét. Kézi üzem-
módban engedje fel a gombot, hogy a mechanizmus az aktuális helyzetben 
maradjon.

Ennek a gombnak a hosszan lenyomásával a háttámla megemelkedik. Az 
ülésállítás a gomb elengedésekor azonnal leáll.

Ennek a gombnak a hosszan tartó lenyomása leengedi a háttámlát. A
Az ülés beállítása azonnal leáll, amint elengedi a gombot.

A funkció szüneteltetéséhez/folytatásához nyomja meg ezt a gombot.

Ezzel kapcsolhatja be/ki a zéró gravitációs masszázst. A masszázsfotel zéró 
gravitációs helyzetbe kerül. Engedje el a testnyomást és lazítsa el az izmokat. 
Nyomja meg újra a Zero-Gravity kikapcsolásához.

Megjegyzés: A fotel alapértelmezés szerint nem áll vissza az „Alvó masszázs üzemmód“ befejezése 
után. A   gomb megnyomásával a szék visszaállítható és kikapcsolható.

4. A termék működése
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A távirányító fő funkciói

Nyomja meg az automatikus üzemmód gombot a megfelelő automatikus masszázs eljárások kivá-
lasztásához.

Lágy A képernyő bal felső sarkában lévő ikonok az öt automatikus üzemmódot képviselik:

Gyengéd masszázs: ellazítja feszült izmait, közepes intenzitású.

Erős masszázs: Enyhíti az izomfájdalmat, erős intenzitással.

Relaxáló masszázs: Szabadidős masszázsra alkalmas, gyengéd erősítő.

Nyugtató masszázs: Enyhíti a fájó izmokat, közepes intenzitású.

Alvásmasszázs: Serkenti a vérkeringést, kíméletes.

Megjegyzés: A masszázsfotel bekapcsolása után három „Di-Di-Di“ hangjelzés hallható, ami azt je-
lenti, hogy a fotel elkezdi a vállrész szkennelését. Ekkor hosszan nyomva tarthatja a „Fel” vagy „Le” 
gombot a görgők helyzetének beállításához. A gomb elengedése után a fotel a „lágymasszázs” 
automatikus programon kezd el masszírozni, további három „Di-Di-Di” felszólító hang után.

Idő beállítás gomb, Manuális légnyomás gomb, Légnyomás intenzitás gomb, Lábgörgő gomb, 
Fűtés gomb, Háttámla fel gomb, Háttámla le gomb, Szünet gomb, Zero-G gomb.
Nyomja meg a kézi üzemmód gombot, és lépjen be a kézi masszázs módba.

4.A termék működése

Lágy Masszázs

Erős Masszázs

Relaxáló Masszázs

Nyugtató 
Masszázs

Altató Masszázs
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Automatikus módban használható funkciók

Nyomja meg a „Kézi üzemmódok” gombot a masszázstechnikák váltásához. A képernyő bal felső 
sarkában az aktuális masszázstechnika látható.

A kézi üzemmódba lépve minden funkció beállítható és működtethető a kézi vezérlő gombjaival.

Bluetooth csatlakozási utasítások
Kapcsolja be a Bluetooth-t a mobiltelefonon a Bluetooth kereséséhez. Keresse meg a helyi Blue-
tooth-t (masszázs), sikeresen csatlakozzon, kapcsolja be a Mobile Music funkciót és játsszon le 
zenét.

4.A termék működése

Ütögető

Gyúró és Kopogtató
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5. Tisztítás / Tárolás / Karbantartás
Annak érdekében, hogy terméke hosszútávon működőképes legyene és a lehető legjobban nézzen 
ki, kérjük, kövesse ezeket az egyszerű ápolási irányelveket.

	 Vigyázat

1.	 Tisztítás előtt feltétlenül húzza ki a tápkábelt a konnektorból 
2.	 Ügyeljen arra, hogy a tisztítóoldatot a termék kis, nem feltűnő részén tesztelje, hogy megbizo-

nyosodjon arról, hogy a szín nem fakul ki az oldat teljes felületén történő felhasználása előtt.
3.	 A termék optimális állapotának megőrzése érdekében gyakran porolja ki és/vagy porszívózza 

ki puha kefével. Ha a termék beszennyeződik, csak vizes bázisú kárpittisztítót használjon. 
Foltok kezelése kárpitos samponnal vagy enyhe mosószeres habbal történjen.

Szintetikus bőr és műanyag alkatrészek tisztítása

Használjon puha, száraz ruhát a bőr letörléséhez.
Ne tisztítsa a terméket vegyszerekkel, például hígítóval, benzinnel, alkohollal stb. használat közben. 
A kereskedelemben kapható bőrápoló termékek esetében, kérjük kövesse a használati utasítást. 
Különösen szennyezett PU bőr esetén törölje le a következő módszerekkel:

1.	 Áztasson be egy puha ruhát 3-5%-os semleges mosószeres meleg vízbe, és alaposan nyomja 
ki.

2.	 Ezután törölje le a bőrfelületet a fent említett puha ruhával.
3.	 Távolítsa el a mosószert tiszta vízbe áztatott és alaposan kinyomott ruhával.
4.	 Szárítsa meg a bőrt puha, jól kicsavart ruhával.
5.	 Végül hagyja a bőrt levegőn megszáradni.

•	 Nehezen eltávolítható foltok esetén javasoljuk, hogy egy darab normál melaminhabot merítsen 
semleges mosószer és víz keverékébe, és törölje át vele a fotelt.

•	 Ne használjon hajszárítót a felület szárításához.
•	 Ügyeljen arra, hogy a szövetből származó szín ne dörzsölődjön le a PU bőr felületéről. Ezért 

legyen óvatos, amikor a fotelt farmernadrággal és színes szövetekkel tisztítja.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezeknek az elemeknek a hosszan tartó érintkezése a 

műanyaggal színátvitelt okozhat.
•	 Felhívjuk figyelmét, hogy a PU bőr elszíneződhet, ha hajfestéknek van kitéve. Javasoljuk, hogy 

fedje le a hajfestéskor törölközővel az érintett területet, hogy elkerülje a problémákat.
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AHasználati és tárolási környezet

1.	 A kárpit sérülésének elkerülése érdekében, mielőtt beül a fotelbe, győződjön meg arról, hogy 
nincsenek éles tárgyak zsebében, és nincsenek fém gombok vagy cipzárak, amelyek sérülést 
okozhatnak a fotelben.

2.	 Ne helyezze a fotelt olyan helyre, ahol túlzott por és állatszőr vándorolhat a szék elektromos 
és mechanikai alkatrészei közé: ez idővel hibás működést okozhat.

3.	 Ha hosszabb ideig nem használja, javasoljuk, hogy a fotelt takarja le, a tápkábelt húzza ki az 
áramforrásból. A készüléket pedig portól és nedvességtől mentes környezetbe kell helyezni.

4.	 Tárolja a széket szobahőmérsékleten -15 és 50 C között.10% és 70% közötti páratartalomnál 
(nem kondenzálódik) a károsodás elkerülhető. Hideg helyen tárolt készülék esetében a megfe-
lelő működéshez 48 óra szobahőmérsékleten való tartózkodásra is szükség lehet.

5.	 Ne tárolja nyílt hő vagy láng közelében.

Karbantartás és javítás

1.	 A termék mechanikáját kifejezetten úgy tervezték és gyártották, hogy ne igényeljen karbantar-
tást. Nincs szükség időszakos kenésre vagy karbantartásra.

2.	 A fotelt csak szervizképviselet javíthatja.

5. Tisztítás / Tárolás / Karbantartás
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Masszázsfotele a mechanika kifinomult kombinációja, az elektronika és a szoftver együttes 
működése biztosítja Ön számára tökéletes masszázs érzését.
Ilyen bonyolultság mellett meg van az esély, hogy egyfajta „masszázsfotel-zavar” lép fel. Tehát a 
masszázsfotelnek ilyennek kell lennie?
Ha szokatlan viselkedést tapasztal, kérjük, kövesse az alábbiakat a probléma helyreállításhoz.
visszaállításhoz:

1.	 Nyomja meg az ON/OFF gombot a távirányítón, válassza a POWER OFF lehetőséget, majd 
válassza ki a VISSZAÁLLÍTÁS-t a fotel függőleges helyzetbe történő visszaállításához.

2.	 Kapcsolja  KI a fotel főkapcsolóját (a szék hátulján található)
3.	 Húzza ki a fotelt az áramforrásból.
4.	 Várjon 30 másodpercet.
5.	 Csatlakoztassa vissza a széket az áramforráshoz, majd kapcsolja vissza a főkapcsolót.

A masszázsfotel nem kapcsol be

1.	 Ellenőrizze a tápkábelt - Győződjön meg arról, hogy a tápkábel megfelelően csatlakozik a 
székhez, és hogy a tápfeszültség be van kapcsolva és a vezeték nem sérült.

2.	 Ellenőrizze a fali aljzatot - Csatlakoztasson egy ismert működő eszközt a konnektorba, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a konnektor működik.

3.	 Cserélje ki a biztosítékot - Laposfejű csavarhúzóval forgassa el a biztosítéktartót (a tápkapcs-
oló mellett található) és az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg ki nem ugrik. Cserélje 
ki a biztosítékot a mellékelt tartalék biztosítékok egyikére, amit a fotelhez kapott  vagy bármi-
lyen 250V, 3, 15A biztosítékra. Bármely más elektronikai hiba miatt a a probléma továbbra is 
fennáll, forduljon hozzánk.

A fotel a bőr dörzsöléséhez hasonló zajt ad, amikor pozíciót vált.

Ehhez a készülékhez kiváló minőségű, kopásálló műbőrt használtunk, amely megfelel a környezet-
védelemi előírásoknak. A bőr sajátos tulajdonságai miatt enyhe dörzsölős hangot adhat ki amikor 
mozog - ez normális jelenség.

Megjegyzés: Ha működés közben olyan hangot hall, mintha a  szövet vagy bőr szakadna, ne ha-
sználja tovább, hanem azonnal lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal.

6. Hibaelhárítás
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Modell: 				    SAPHIR MASSZÁZSFOTEL

Feszültség: 			   110-220V~ / 50/60Hz

Teljesítmény:	  		  120W

Nettó tömeg:			   70kg

Bruttó súly:			   82kg

Masszázsidő: 			   15 perc 

Állítható idő: 			   10, 15, 20, 25, 30 perc.

Fotel mérete (függőlegesen) 		  151*76*115 cm

Fotel mérete (fektetett) 		  176*76*83 cm

7.  Műszaki adatok 
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8. Speciális funkciók
9. BESONDERHEITEN

PONT

A masszírozó fejek punktuálisan tudnak

masszírozni.

GYÚRÁS

A gyúrás során a bőrt és az izmokat hü-
velykujjal és mutatóujjal vagy két kézzel 
markolásszák és gyúrják. Ezt a mass-
zázstechnikát elsősorban az izomme-
revség lazítására használják.

VEREGETÉS

A veregetés során rövid ütögető moz-
dulatokat végeznek kézéllel, tenyérrel 
vagy ököllel. Ez serkenti a bőr vérellá-
tását és lazítja a feszült izmokat. A tüdő 
magasságában végzett VEREGETÉS 
masszázs javítja a nyákoldást a tüdő-
ben.

SHIATSU

A Shiatsu (ujjnyomás) a testterápia 
egy Japánban kifejlesztett formája. A 
maszszázstechnika gyengéd, ritmikus, 
mélyre ható nyújtásokból és forgatások-
ból áll. A shiatsu célja, hogy serkentse 
a test bizonyos pontjait és mozgósítsa 
az izmokat.

LÉGNYOMÁS

A felemelkedő és lelappadó légpárnák 
egy pumpáló mozgást eredményeznek, 
ami természetes izomreflexeket kelt. 
Különösen jótékony hatású a vádli és a 
lábfej területén.

GYÚRÁS & VEREGETÉS (DUAL 
ACTION)

Itt a dagasztó és kopogtató masszírozó 
technika egyesül, hogy egyidejűleg old-
ja a feszültséget és serkentse a vérke-
ringést.

AUTOMATIKUS

A speciálisan kifejlesztett, teljes testre 
kiterjedő automatikus programok a kü-
lönböző masszázstechnikák széles ská-
láját kínálják. A hőfunkció opcionálisan 
bekapcsolható.

HÁTRÉSZ

Minden mérethez hozzáigazítható ma-
szszázsterület.

SZÉN HŐ
A mélyre ható karbon infravörös fűtés 
tágítja az ereket, megnövekszik a vér-
ellátás és csökkenti az izmok tónusát. 
Továbbá különlegesen kellemes hatás-
sal van az idegsejtekre, amelyek a fáj-
dalmak az agy részére való jelentésére 
szolgálnak.

LÁBMASSZÍROZÓ

Kényelmi lábmasszázs – még a lábgör-
gők a sebessége is állítható.

LEVEGŐ TERÜLET
Légzsák masszázs az egész test szá-
mára. A különböző területek egyénileg 
szabályozhatóak.

BLUETOOTH

Kábel nélküli adatátvitel.

SÚLYTALAN ÁLLAPOT

Ön az űrhajósok részére kifejlesztett – 
„súlytalan érzés“ állapotába kerül.

GÖRGETÉS

A görgetés az izomzat feszülésének és 
elernyedésének kellemes váltakozása, 
ezért különösen nyugtató és pihentető. 
Ezt a technikát gyakran alkalmazzák a 
masszírozás végén az izmok ellazításá-
hoz és kikapcsolódás gyanánt.

L-ALAKÚ

Mélyen ható, teljes testmasszázs a ny-
aktól a fenékig.
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S-LINE

Ebben az automatikus programban a 
testhez különösen közel lévő masszáz-
sfejek az egész hátat egészen a fenékig 
masszírozzák. Az S alakú mechaniz-
mus a gerinc természetes anatómiáját 
követi.

HELYTAKARÉKOS

A fekvő pozícióhoz a masszázsfotel elő-
re megy és ezáltal csak 5 cm faltávol-
ságra van szüksége. Helytakarékos és 
kényelmes!

2D MASSÁZS

2D MASSZÁZS A 2D masszázsmecha-
nizmus lehetővé teszi, hogy a masszáz-
sfotel felmérje az Ön hátát, és képes 
felismerni a gerincszakaszok pontos 
helyzetét is.

BEÁLLÍTHATÓ LÁBTÁMASZ

A lábtámasz is meghosszabítható és így 
minden testmagassághoz egyénre sza-
bottan hozzáigazítható.

ÁLLÍTHATÓ PÁRNA

Szükség esetén a dupla párnát el lehet 
helyezni a nyak- és vállmasszázs inten-
zitásának csökkentése érdekében.

FEKVŐ POZÍCIÓ
Az állítható háttámla és lábtámasz hoz-
zájárulnak a test kellemes érzetet bizto-
sítóhelyzetének egyéni beállításához.

VÁLLRÉSZ BEÁLLÍTÁSA

A váll területén található masszírozó fe-
jek felfelé és lefelé mozgathatóak.

LEVEGŐ INTENZITÁSA
Az airbag masszázs intenzitása beáll-
ítható.

SEBESSÉG

A masszázs-sebesség beállítható.

SZÉLESSÉG

A két masszírozó fej közötti távolság 
beállítható (szoros, közepes és széles).

ZENE

További kikapcsolódás és élvezet a 
zene funkcióval.

REFLEXZÓNÁK

A láb-reflexzóna masszázs regenerálja 
a láb izomzatát és harmonizáló hatással 
van szinte valamennyi szervre.

MASSZÍROZÓ KEZEK ÉRZET

A speciálisan kifejlesztett masszázsfe-
jek a masszőr kezének mozgását utá-
nozzák. Legfeljebb 41 fokos szögben 
akár 6,5 cm távolságra is ki tudnak 
nyúlni, és a kezekhez hasonló módon, 
hatékonyan masszírozni tudják a nyak-, 
a hát- és az ágyékcsigolyákat.

BECSATLAKOZTATHATÓ ÉS 
JÁTSZHATÓ

A masszázsfotel teljesen összeszerelve 
kerül kiszállításra, és azonnal használ-
ható.
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since

2000

Megfelel az EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU és RoHs európai irányelveknek.

9. EU megfelelőségi nyilatkozat

10. Jótállási feltételek
A viszonteladó törvényes garanciát vállal a hátoldalon leírt termékre. A garancia a vásárlás napjától érvényes. 
A vásárlás dátumát a vásárlást igazoló bizonylattal kell dokumentálni. A kereskedő ingyenesen megjavítja vagy 
kicseréli a Németországban regisztrált hibás termékeket. Ez nem tartalmazza a kopásnak kitett alkatrészeket, 
például a szövethuzatokat. A hibás készüléket a vásárlást igazoló bizonylattal együtt kell beküldeni a jótállási idő 
lejárta előtt.

A garancia érvényét veszti, ha olyan hiba lép fel, amely külső hatásokra vezethető vissza, vagy például nem 
a gyártó által vagy nem hivatalos kereskedő által végzett javítás miatt keletkezett. A kiskereskedői garancia a 
termék javítására vagy cseréjére korlátozódik. Jelen garancia értelmében a gyártó vagy a kereskedő nem vállal 
további felelősséget és nem vállal felelősséget a használati utasítás figyelmen kívül hagyásából és/vagy a ter-
mék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért. Ha a gyártó a termék vizsgálatát követően megállapít-
ja, hogy a szavatossági igény nem a jótállás hatálya alá tartozó hibára vonatkozik, vagy a jótállási idő lejárt, az 
ellenőrzés és javítás költségei a vásárlót terhelik.

Jogi megjegyzés: Egyik tartalom sem tartalmaz semmilyen terápiás állítást. A betegségek és más testi rendelle-
nességek diagnosztizálása és terápiája orvos, alternatív orvos vagy terapeuta által végzett kezelést igényel. Az 
itt közölt nyilatkozatok tájékoztató jellegűek, és nem helyettesíthetik az orvosi kezelést. Minden felhasználót arra 
utasítanak, hogy gondosan mérje fel helyzetét, és szükség esetén forduljon orvoshoz, hogy eldöntse, a termék 
használata előnyös lesz-e a saját egyedi esetére. Minden használat vagy terápia a felhasználó saját felelőssé-
gére történik. Elhatároljuk magunkat minden terápiás állítástól vagy kötelezettségvállalástól.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Szerzői jog 
A képek és szövegek a CASADA International GmbH szerzői joga alá esnek
kifejezett megerősítés nélkül nem használható tovább.
Copyright © 2025 CASADA International GmbH.
Minden jog fenntartva.
A1.3-SK3-GB0723
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